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СОЛОМЕННОЕ ЧУЧЕЛО

Привет, я — Соня, а это мой брат Ваня.
Однажды вечером, в конце лета, мы увидели под дере-

вом посреди поля соломенное чучело. И услышали тихий 
голос: 

— Урожай с полей собрали,
Пригожусь теперь едва ли. 
Без работы я стою, 
Песню жалобно пою.



— Как тебя зовут? — спросили мы.
— Господин Караул — к вашим услугам! Только карау-

лить мне нечего — поле пустое, хозяин про меня забыл, 
никому я больше не нужен. 

— Бедный, бедный господин Караул, — сказал Ваня. — 
Как ему тоскливо тут совсем одному. Давай его развесе-
лим!

Но как?.. Придумала! Вон сломанный автомобиль, кото-
рому лет сто, не меньше. 

Дядя Глеб покрасил его и поставил возле дома для 
красоты.
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— Ваня, господин Караул, залезайте в машину! Будем 
играть в путешествие. Отправимся в страну чудес. 

Ваня сел за руль, мы с Караулом — на заднее сиде-
нье. 

И вдруг машина, как по волшебству, ожила. Мотор за-
кашлял, заурчал. Завертелись колёса.

— Мы едем! Едем! 
Автомобиль полетел во весь дух.
Господин Караул оказался любителем быстрой езды.
— Быстрей, ещё быстрей! — кричал он.
Поля, деревня, лес позади. Где мы? Что это за горы?
А Караул не унимался:
— Давай-давай! Прибавь газу! 
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Мне было страшно. Ветер хлестал в лицо 
так, что захватывало дух. А лёгкий, почти 
невесомый Караул взлетел на воздух.

— Стой, Ваня! Тормози! Я его не удержу! 
Ваня, похоже, и сам был не рад, но сде-

лать ничего не мог. Машина его не слуша-
лась. Долго бороться с ветром я не смогла, 
он вырвал у меня из рук Караула, подхва-
тил и унёс неведомо куда.

Тут автомобиль остановился сам — на 
краю пропасти. Глубокое ущелье, водопад, 
внизу горная речка.

— Караул где-то там! Он может утонуть!
— Нет, мы его спасём!
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— Скорее, Соня! Не отставай!
— Я стараюсь… Стараюсь, как могу…
Вот он, наш Караул — быстрый поток несёт его, швы-

ряет, бьёт о камни. Он то исчезает в бурной пене, то вы-
ныривает вновь. Но, к счастью, не тонет.

— Его несёт сюда! — кричит Ваня. — Будем ловить!
Ваня прыгнул в воду и схватил соломенного человека. 

Но вытащить его на берег не может.
— Соня, помоги! Чучело пропиталось водой и стало тя-

желенным.
Что делать? Его же не выжмешь, как простынку, и не 

повесишь сушиться на верёвку!
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— Давай посадим его на камни, — говорит Ваня.
— Караул! Господин Караул! — Я потрясла его за пле-

чо. — Скажи что-нибудь!
Нет, Караул не отзывается.
— Так он простудится и заболеет!
Вдруг я заметила, что господин Караул потерял свою 

шляпу-котелок.
— Я видел, что-то чёрное зацепилось за ветку, — ска-

зал Ваня. — Может, это она?
— Пошли поищем!





Мы отыскали шляпу и с большим тру-
дом её достали.

Прибежали обратно:
— Вот твоя шляпа, держи!
Но… где же господин Караул?
Куда он исчез?
— Пойдём вдоль реки, — сказал 

Ваня. — Далеко уйти он не мог. Мы его 
быстро догоним. 

Мы шли и шли по ущелью, звали и 
звали:

— Ка-ра-ул! Ка-ра-ул!
Но только эхо отвечало нам:
— Ка-а-ра-а-у-у-ул…
— Что это? Слышишь? — вдруг спро-

сил Ваня.
Я прислушалась — где-то вдали зву-

чала музыка. Будто кто-то играл на шар-
манке.



— Это вон в той в пещере! Пойдём 
туда! 

Ваня потащил меня за руку. Мне ста-
ло очень страшно. Вход в пещеру был 
похож на раскрытую пасть.

Наверно, там темно и сыро. Но я за-
жмурилась и шагнула внутрь.





А когда открыла глаза… Мы и правда попали в страну 
чудес!

Замок на берегу тихого озера. Всё вокруг сияет и ис-
крится.

Ещё немного — и мы оказались на большой площади. 
Кажется, тут ярмарка или праздник. 
Вот игроки в шары спорят, кто выиграл.
— Скажите, пожалуйста, — обратился Ваня к одному 

из них, — вы не видели тут господина Караула?
Да это же дядя Глеб! Я узнала его.
Но почему-то он не отвечает.
И никто не отвечает. Как будто мы с Ваней невидимки.
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На площади танцы. Но и тут нет Караула.
Вдруг раздаётся военный марш. И мимо нас марширу-

ет полк. Полк соломенных чучел, и каждое как две капли 
воды похоже на нашего знакомца. 

Который из них настоящий?
— Вон он, вон он! — закричал Ваня. — Смотри, на 

карусели! Сидит вместе с тобой на белой лошадке!
— Как это вместе со мной? Я не могу быть сразу в 

двух местах — рядом с тобой и на карусели!
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— Ничего не понимаю… — 
растерялся Ваня.

Я тоже ничего не понимала.
— Погоди, давай разберём-

ся. Мы ищем соломенное чуче-
ло. Его зовут господин Караул. 
Особые приметы: у него груст-
ный вид, он без шляпы и весь 
мокрый.

— Мокрый, говоришь? — 
закричал Ваня. — А ну-ка, по-
смотри, кто там стоит у огня? 
С него ещё капает вода!

На этот раз — точно он!
Наконец-то.
Мы бросились к господину Караулу, я протянула ему 

шляпу.
— Вот ты где! — сказал Ваня. — А мы тебя искали! 

Почему же ты ушёл и ничего нам не сказал?
— Не ругай его. Он промок и замёрз. Вот и пошёл по-

греться.
Господин Караул взял свою шляпу, но не сказал ни слова.
— Откуда у тебя эти цветные шарики, Караул? Тебе их 

кто-то дал?
Караул всё молчит. Он уже высох, снова стал лёгким-

лёгким, и воздушные шарики оторвали его от земли. Он 
опять улетел!

— На этот раз нам его не догнать…
Но Ваня не согласен: 
— Догоним! Тоже полетим! Нужно только побольше ша-

ров!





И откуда только взялось тут, на площади, такое множест-
во воздушных шаров? Но думать некогда — мы схватили 
по охапке и взмыли в небеса.

— Держись крепче, Соня! — успел прокричать Ваня.
Мы пролетаем над пещерой, над ущельем. Вот уже вид-

ны поля и наша деревня.
Бах! Бах! Бах! Шары стали лопаться один за другим.
— Я падаю! Спасите! — Ваня камнем летит на зем-

лю. — А-а-а!..
И тут я проснулась. Солнце уже садилось. Сколько же я 

проспала?
— Знаешь, Ваня, мне снился очень странный сон. Как 

будто мы отправились в страну чудес и взяли с собой со-
ломенное чучело…
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— А звали его господин Караул, — 
подхватил Ваня. — Потом его унесло 
ветром, он упал в речку, мы вылови-
ли его, но, пока искали его шляпу, он 
пропал. Мы пошли его искать, зашли в 
пещеру, попали на площадь, где игра-
ла музыка и были танцы. Он там стоял 
у огня и очень скоро улетел на связ-
ке воздушных шаров. А мы полетели за 
ним.

— Неужели нам приснился один и 
тот же сон! Но, кажется, я снова слышу 
ту самую музыку…

Ваня засмеялся:
— Это музыкальная карусель! В де-

ревне сегодня праздник. Игры, танцы, 
бег в мешках! Пойдём посмотрим! 

Мы побежали на деревенскую пло-
щадь.

Праздник был в разгаре. Трещали пе-
тарды, гремели выстрелы в тире, мигали 
разноцветные лампочки. Воздушные ша-
рики так и рвались улететь. И, конечно 
же, карусельные лошадки кружились под 
музыку.

Торговцы наперебой зазывали:
— Мороженое! Кому мороженое!
— Сахарная вата! У нас самая слад-

кая!
— Сок, вода, лимонад! 
— Пышки! Пончики! Блинчики!



Вдруг я услышала за спиной голоса. 
Обернулась…

— Ваня, ущипни меня! Ущипни посиль-
нее! Смотри! Вот эти игроки в шары… Ка-

русели, лошадки. Я всё это где-то уже видела!
— Я тоже! — прошептал Ваня. — Гляди, вон дядя 

Глеб…
Всё повторяется!
ИЛИ ЭТО СНОВА СОН?
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МАЛЕНЬКИЕ РОБИНЗОНЫ

Летом мы с братом Ваней прочитали книжку про Ро-
бинзона Крузо. Это моряк, который много лет прожил на 
необитаемом острове. Книга нам так понравилась, что мы 
стали играть в Робинзона и его друга Пятницу и даже ре-
шили построить себе дом на острове. 
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А из чего? Из палок и веток — надо попросить у дяди 
Глеба. Он с сыном Гришей заготавливает на зиму дрова.

Дяде Глебу идея понравилась. Он обещал в субботу дать 
нам жерди и доски.

А мы с Ваней отыскали подходящий островок на реч-
ке — как у Робинзона.

Для начала надо сделать плот — иначе как попасть на 
островок?



На помощь нам сбежались все друзья.
Готово! Теперь есть на чём перевозить строительные 

материалы.



И вот, наконец, наступила суббота!
— Ура! Дождались!
Рано утром пришёл Гриша, а за ним ребята — целая 

бригада помощников.
Гриша и инструменты с собой захватил: пилы, молотки, 

лопаты. Кто-кто, а он знает, как нужно строить дом.
Взять жерди, доски, отмерить, распилить, сколотить, вко-

пать покрепче сваи…
Уж делать — так на совесть!
Мы погрузили всё на плот и перевезли на остров.
Работа закипела.
— Раз-два, взяли! Ещё раз — взяли! Тяни-тяни!
Нелёгкая работа. Вдвоём нам с Ваней не справиться 

бы нипочём.
Стропила, балки, перекладины — каркас почти готов.





Бригада плотников работает на острове. Кто пилит, кто 
вколачивает гвозди, кто мастерит верёвочную лесенку.

Точно такую, какая была у Робинзона.
Ваня придумал душ из лейки. Станет жарко — облейся!
Мало-помалу выросли дощатые стены. Появились окна, 

дверь. Крышу мы покрыли ветками и тростником.



Мальчишки испытывают дом 
на прочность. Карабкаются по 
лесенке, залезают в окна. 

А мы с девчонками наводим 
уют. Я принесла из дома старую 
клетчатую скатерть, и мы из неё 
сшили отличные занавески. При-
делали петельки, повесили на 
крючки.

— Добро пожаловать в но-
вый дом!



На новоселье позовём гос-
тей, устроим карнавал.

Ваня рисует, я пишу — при-
гласительные билеты готовы.



Ваня нарядился Робинзоном. Мы сделали ему наряд из 
подходящих лоскутов.

Я — Пятницей. Это нетрудно: юбка из травы, вот и 
весь костюм.

А вот и гости: Лиза с Васей, принцесса и пират.
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Лиза и Вася — наши двоюродные брат с сестрой. Мы 
приготовили для них сюрприз.

Все знают, что на необитаемых островах пираты прячут 
клады. Как в книге «Остров сокровищ».

Вот и мы закопали на нашем острове сундучок с шоко-
ладными монетами.

Пусть Лиза с Васей поищут! 



Гостям у нас понравилось.
Ваня и Вася наловили рыбы.
А Лиза радовалась:
— Тут настоящий рай! Даже 

качели есть! 
— Есть даже сокровища! — 

сказал Ваня. — Они ждут, что-
бы вы их нашли! 

И игра началась.



Он дёрнул — и попал под душ 
из лейки.

Тогда Вася-пират залез на де-
рево, как на мачту:

— Сокровище справа по бор-
ту! Карамба!

Вася решил, что сокровища 
там, наверху:

— Надо дёрнуть за верёвку!



Но победил в игре… наш Бобка. Унюхал шоколад, вы-
рыл наш клад и съел все вкусные монетки.



Когда гости ушли, мы остались на 
острове втроём — Ваня, я и Бобка.

Родители разрешили нам переноче-
вать в новом жилище.

Пока не стемнело, мы качались в 
гамаке и рассказывали друг другу свои 
любимые сказки. Мы с Ваней очень лю-
бим и читать, и сами сочинять разные 
истории. А потом мы решили вспомнить  
всю историю Робинзона Крузо.

Бобка тоже лежал и слушал.



Когда же стало темно и про-
хладно, мы все перебрались в 
дом. И гамак туда принесли — 
для меня.

Ваня устроил себе постель из 
соломы прямо на полу. Бобка за-
прыгнул ко мне в гамак.

Мы очень устали за день и 
скоро уснули. А среди ночи я про-
снулась от холода. 

В окно дул ветер, залетали 
брызги дождя. И его не закро-
ешь — нет стёкол! Я закуталась 
в халат. Но всё равно замёрзла. 
Ваня тоже проснулся.



Мы сидели на соломе, при-
жавшись друг к другу.

Дождь всё не утихал, а под 
утро разбушевалась гроза. Гро-
хотал гром, сверкали молнии.

Нам стало совсем неуютно и 
страшно. И сразу захотелось до-
мой.



— Знаешь что, — сказал Ваня, — да-
вай играть, как будто нас нашёл и подо-
брал корабль.

— Как Робинзона с Пятницей! Давай! 
Мы быстренько собрались, раскрыли 

зонтик. Скорее на плот и на тот берег!
И тут гроза закончилась, и мы побе-

жали к маме.
Всё-таки дома тоже неплохо!
Тепло, сухо, вкусно. Что ж, наше при-

ключение закончилось.
Но впереди много новых!
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В книге «Соня и Ваня в гостях у сказки: Соломенное чучело. Маленькие робинзоны» читателей ждёт страна чудес, где они 
познакомятся с соломенным человечком, а потом отправятся по следам Робинзона и построят настоящую хижину. Дети по-
дружатся с главными героями этой серии Соней и Ваней и посмотрят уникальные иллюстрации, которые перенесут их в мир 
сказок. 
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